. TIMm 50 veadc.
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_ Todjad Rol. Uy T. FALRY, 1890.
R
LeJTIR ‘"N WHAQ] U 4SAL rean. “2ajread, ir cura an éeun 5joll-

AIRE W] DJLAAJH.
( § Muapdeacc Thma.)

2 Sa0),—Jn ajropr 04 T-TuzAMAR AJR
UPLY Ay raimnad cuayd tanpnajnn €an-
B4 ni°a tajrbednar an Fajlse m5-
84 ajp an n5aetyize Ejnynm, AZUY
4n Ante A Ttuzad 0 'm Haeljc 1 2Albaim
Ay A m-bejt By ) m-Brazell’s Ho-

tel 1 m-bajle-an-n3, 1 1540 ©0 Dajle-ata-
hag, le acar A oy A dejt jn Eminn

AT, njon labpaman & ééjle aéc Haed-

N5e. Cualapd an 5p0lla bojpo 1M1 A5
Ur Ajn dejE 6 6 chijze Aldman €15 ré
O rim amaé njon ladna-
Mot lejr aéc 'ran ceanzan Haedjlze |
OTaod na nejtead A df © uneardad
Onnajny.  Tanla, 14 B4 nadbaman A,

BINT G5-FeAn ATTead Jy A1 Teompna-jt-
] n-o1a5 oul amaé 2y, (' MY

41 510lla bojro iy ARfT ) © FIAFTILS
A1 dejnc ve, “2n Heanmanajse 140 110
\ "'Sead.” an rey-

4 dj aj5 cajmc leac”?

4 bojo 4 cualman a njam 4j5 labajnc
na Seanmamre.” bud €jneannajse an
bejnc !
2ln ©-TEACT At A n-A1y Bhijyn cagll-
eaman An m-bealaé. O jappaman an
dujne uAral an 3-cup 4jn Ap 1-eolar.
O’ ¥reazajn rejrean, man vaojleaman-
ne; ] n54edylze, ajn read ¢j5 moym-
emc.  2n r3anad lejy oubpaman 30
na1b Acar mon onpajmy FA0) naAnp dean-
mao ré Coan34 & Fimrin. ﬂcc 1 €jn-
eannac mire,” an rejrean, ‘v Haeljic
2lban & ladbpaim.” Seo é cjall a corm-
nad. :
1é mear mon,
Aagne Nf Ojtinagn,
2on e 'n Eujoeadt A Gh 4 TA-
Al 1o FHaedylze,
00 ' t-Sa0] Seasan AjacPilypin.
L Jr ma1g 1 ©a an rzeul reo yyyyce lejr

An Opse Nj Ojlinay, azur céjseany 16
¥40] ¥1iéjin na chjre.—F. 5.1 ,
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Miss Dillon’s letter to the Tuam
News, which we publish on the title
Page, deserves the serious considera-
tion of Irishmen.

The Gael will appear regularly eve
ry month for the future.

To give a “show” all round we have
to hold back Mr. Crean’s translation of
Dr Cahill’s Sermon this month,

The “one” hat fits “¥éiym Ua Tuat-
ajl, ¥inm, €dljn, Cnoc Sjte Haina, 7
ball oe Cumann na Faedvjlze”! asnea-
king, cowardly combination which,
fuotpad-like, fear the light of day.

An ¢ualagd rd an ryzeul? Wil aé
AO1 Fean AMAjy beo anojr & TA jonal
“na Baedjlze” rznjodad 50 ceanc! A5-
ur 'ré rym_An ¥ean mnaé 1-a15neocad
Haedilze Clannujse an lae n-oju 6 Hae-
ljc Alban ceuv-30 lejé bljadan 6 yom!!
2]ajread, 50 b-reucard Oja onnajgn !!!
21 Doéaiin, éj5earass ¢ ¥ém!

16 bjdead consanconite na 540T-
Ajlze & FAJne ClA An uajn A béjdear 4
n-oualyar ©0 ' Haoval oljsce. Hj
cojteocad Tnj ¥1¢10 pr51nm ran m-bljad
A1n a1 54004l muna m-bejdead 50 leon
conzancona A © jocrad an beazan Tim.

Of all the men in existence there are none more
anti-Irish than the descendants of Catholic Irish-
men who became protestant, and there is a lot of
them in the Uuited States. How to account for this
is very simple. When the poor ignorant Irishman
came to this country years ago and settled down
out West or Bouth, his surroundings were protest-
ant. As his children grew up they mixed with the
children of his protestant neighbors and joined in
with them in their church-strawberry festivals and,
when the ““old man” was gone, joined the protest-
ant communion and became intensely hostile to e-
verythiug Irish.

In this material world the children cannot
be blamed for acting thus because from the ignor-
ance of their parents they concluded that the Irish
race was hardly a step removed from the Indian
and, therefore, did not desire to be identified with
it. Tbe death of Henry Grady, of Gecrgia, has re
awakened in our mind these facts. From his very
Irish name the majority of Irish-Americans were
under the impression that he was a Catholic. His

arents no doubt were, and of the condition above
grought under review. Had Mr Grady‘s parents ed
ucated him in the literature of their country he,
probably, would not have forsaken their most en-

dearing sentiments. How many otber Irish parents
are raising other Gradys to day? Not long since &
young lawyer, of lrish parentage, asked us, “Had
the Irish an Alphabet? ** What could that young
man thivk of the rocial standing of his ancestry
when laboring under the impression conveyed in
his interrogatory ? The parents of this man would
turn in their graves if they thought their darling
would turn his back on their country ard its most
cherished characteristics and yet, during life,they
neglected to instruct him. How many Irish par-
ents like them ?

Editor GAopHAL, 2

Sir—Enclosed please find P, O, Order for $4,one
from John O’Quigley, one from the writer and two-
from Jeremiah Deasy. I only got but 4 Gzis all
the year, but my wanderiug life may be to blame.
But, as Capt. John Ecan and Mr. Deasy say, I'll
keep on supporting the G=EL as long as I am left.
a dollar per annum. For I know that it was first
in the field of Gaelic lore. But there will be Kee~
n en about and let out my head in the Gz=L office
when I get there, if my songs do not find space, I
wonder how it is that you bave no feeling for the
bog-trotting and boreen wandering they cost me in
Mayo, besides overhauling and overtaxing poor old
heads and hearts now in the dust. Oome now—
not one word of excuse, out with them,

All the old buildings of 49 and later dates in this
Cit; are just getting torn down to give place to
richer ones. A contractor named Whitteir from
the state of Maine, while thus engaged corner of
Market and Mason Sts., came on a poster or the
60s, It was green on white paper avd sound as
ever. Inlarge print it said “God Save Ireland”,
Harp and Shamrock Erin. go bragh, and a meet-
ing of the Thomas F. Burke Circle Fenian Broth-
erhood to be held at the Irish American Hall, Oct.
26,1869. Thomas Mooney, Esq., Col., Kane and
others will preside. People of all shades and
grades called to see it, but one of the Whitteir
Bros, tore it, but was prevented from destroying
it altogether by a Swede who told him he should
be kicked as it was not on his part ef the contract.
Although your correspondent is not a John L.Sul-
livan nor a Neal Malone spoiling for a fight, Mr:
Whitteir was led to understand on his arrival that
although Gen. T. F. Burke, and Transatlantic
(Tom Mooney) were dead, it was as well not to
tear down their names,

With compliments of the seasaon to all.

MarTix P, WygD.

Jr majt an vean 2AJancin 2Ujac an
DAjpo ABUT IT AN TAJE 18 conzAnTOI-
1%e acd 1Haom Prjonriar.

Deunac 5a¢ hujle dume o yEcjoll
clijr na 5a0dajlze cun A 45410, onn
'ri ciijy na ceansah cfijy 14 h-€neanm.
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THE GAELIC LEAGUE.

Ruoowing from experience that a large number
0fthose who commence the study of the language
or get careless after a short time unless some
one be at hand to urge them t» it, and as the lat-
ter is an impossibility, seattered as the Children
of The GamL are all over the world, we introduce
the following system of teaching to supply tke
Want, and those who conform to its rules will, by
#uch action, be MeuBERs of THE GAELIO LBAGUE.

We commence herein 1he series of easy lersons
Which will be conducted on this plan —

We give the first installment without any key or

nslation, but all the word necessary for making
i ths tran.lation are defined in the vocabulary.

‘ _Before the next issue of THr GAEL the student

Will be required to forward his translation to this

office for review, and then he will receive the next

issue which will give the *previon+ exercise proper-
Yy workad out with fresh work for the next month,

€%¢, Any stulent who fails to send s trauslation

80y month will not reeceive the ensuing issue until
€ does so. .

By the foregoirg plan the Oregon student will
have as good an opportunity for learning the Irish

Dguage as the Brooklyn student. And as the pre-
Paration, ete. of this work will entail considerable
€Xtra labor the price of T GaEL to Leaguers
Will be $1 & year.

Lst the Leaguer remember that he must send his
€xercises of the month worked out to this office be-
f°l'i3 he gets the succeeding Gael with the fresh ex-
?{01335, ete.

These exercises will be so simple that the stud-
€0t will have no difficulty in mastering them in two
Weeks, go that we will expect the answers early.
hThis is the best known system of teachirg the

Nguagy and the cost is so small that any Irish-
Man who hereafter says that he has had no oppor-
I imty l;?f learaing his native language shonld hide

LESSON I

—_—

-~

- Tug GAELIC ALPHABET.

Trigh, Roman, Sound.|!rish. Roman, 8ound.
A a aw | m m emm
B b bay | y n enn
- c kay | o 0 oh
B d dhay| p P pay
e e ay n r arr
¥ t effl | 8 ess
i g gay | ¢ t thay
‘ ] 1 ee | gy u 00
. 1 1 ell
VOCABULARY,

(The pronanciation is under each word.)

am, time,

- ugusg (au short). aum (au short).

An, slaughter, ban, white.
awr* bawn (b broad).

bar, death, bor, the open hand

baw-iss. bos (o like o in come).
bpac, & garment, cor foot’

brath. : kos (o as above).
o, fist. sonm, blue,
dhurun. gurom. P
mac, 801, mar, the th]gh,
mauk (au short ). maw-iss,

mit, honey, ole, bad.

mill, olk,

6n, gold, ral, the heel,
ore. sawl.

rlag, rod, fp, fresh, new,
slath. oor.

nin, secret, dear, beloved,

roon.

v, in Irish, sounds like ss 1n English,

Exercise 1.

Translate into Irish.—

1, Time and gold. 2 Slaughter and death. 3
Tke palm (the open hand) and foot. 4 White and
blue. 5 A garment and rod. 6 A son and a be-
loved one (a secret). 7 Thigh and heel, 8 Hon-
ey and gold. 9 Fresh and bad. 10 ( The) palm
and the clinched hand.

Hints to the student,—
1. Time and gold. am asur on.

Let students pay particular attention
to the sounds of the Gaelic letters in
the alphabet,

It the student know any Trish speaker in his vi
cinity let him get him to pronounce the voeabula--
ry for him,

¥€5.. In sending the translation please mark the-

sentences 1. 2. 3, etc., as above. You can use pos
tal card or letter, and you can shape the letters to -
resemble the Gaelic letters.

Let each student try to get a few of his neigh- -
bors to commence with him and form a small club,-

We require of each Leaguer to make this prom: .

ise,—

The Language of Ireland being the only remnant

left of frish Nationality, T promise to do all in my
power to cultivate and preserve it, and to induce-
my fellow countrymen to do the same,

The greater part of the Teague applicants are-
priests and doctors, and we thank the Editors, one
and all, who brought our card under their notice,

Up to the hour of going to press we
have received 97 applications for
membership in the GuakrLic LEAcue—"
an euncouraging prospect. Handsome
cards of membership will be sent to:
members in the near future,

.

L A N i, i e 8 TN
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You, Irish Notionalists, read the following from

your thirteen year old country woman of N. York
city. Areyou ashamed of yourselves ? Not a bit,
Your forefathers lost that when they bent their
necks beneath the galling yoke of the Sassanach,

f exvrac nuud ;
Wom 145 anr an Sejread ajn
Fiéro Sparo Sojp, an 10iad
14 e Hjondar, '90.

€azanEoin Ay Ha0darl.
2L Sacy Joninuyn,

Fejcim 50 b-pujl bljatain cannainm
6 éujnear An ¢eud Lgyn Azur bile 04agl-
&y Ajn YO 00 papéan beas ran-yob-
lamca.  2A3ur vy mon An T-A0)d1107 4
éujneant vé onm oajllén ejle Cujn us-
AT AR TON A1 540041 A dljadajy YO-

Oejn M’ AGAI Ljom A nad leat 50 b-
¥ujl meay mOR Aj5€e ONT MAR GA Té AY-
ceannatmuil ajn an-Haedjlze; azur ¥as-
A 1€ ANy an n-5a4edjl5e 4 TA Ann 00
papéan beas 1m Yonc oo cualayd ré 45
gead atan €AW 1n €y blladanca 6
yoin. 'Huajn & énuinnuysear ajn CuAInc
1A TeAn-Comanrana b ajse Anyyo 0
8151m1 1€ ©01b Ar 4n Fa0dal na r3eu-
Ta bpedsa djdear ann, Azur jm)5o
1140 4 bajle le cnojdEid eaogpon, asuy
A5 1140 PAIDIR AJN TON A1) Fi1t A Gujnedr
14 r3eulcd 11 Any an b-papéan. 25ur
1T ¥éoir Ylom Ay nuo ceuona A nad
ajn ¢anajo ejle A €azar 1 Ap o-ceaé
54C Ao reaccimajy, ré 1ym, Nuujo-
eucT CUQI]QI,

Ca16¥10 mé anojr ¥ocal majé & ndd
0 1A TeAZAYAE0INDe A TA DO Mo 1mii-
14D 415 Yol Ay Dobanao). Jr ¥éjom
yom A nad 50 b-rujlym Al 5410 oejé
m-bljadna ANy A1 Teansayn Alugg Yo man
5eall ajn an oy D0 éilmoujseann rja©
Mmé AZUY 1A PJANTA TO5AMN 114D le na
reolajne teazars an. Aan © jymy
mé dujc A nunnad, 1] b-rujym aéc da
dliadan a15 oul Ajn reogl, Azur béd
mé onj-bljadana-oeus ©'A0jr Ay ¥icead
14 ve 'n 2anc Yo cuzajn.

Ta A YT YO AN0JY AB-FADA, A5UY
le janpnacc mop cajird mé A cpjoé-
Nu540, MAn N FURAY DAM TTOp A5
repjoba Azur 415 labainc  Faedylse,
man 1j dbjdeann monan o Aoy reanac-

At ejle Any An Geaé A¢T Haedlze,
Le bYaday Muad f-eunr’qo.‘p dujcre,
Azuy oo mujncin Nuajdeacc Tiima, 435-

ur oo éummann na Haedjlsze ¥a0; njos- .

Ajte An 00MAlY, Té PAIDJN AZUY F1AD
An €Analo ro,

Cajclin 2t]. Kj ynmuyead

Congratulations to, and good wishes for, Tax
GAEL from all sides

15 Abercorn Place St. John’s Wood N, W.
London, England,

21a% 2] MU KOOLOS, '89.
A Sa0;.

Ané r3njodbar cuzac 4 Sacrbéan-
la am 5U0DAL A éun éuzam ajn read
bllatana n6 ©6: anvjdl mearam 50
m-bud Eona Azur 50 m-dHud cjpeamala
dam T5njod A nFaedjlze ajp A lejgyo
reo ©' écaro. DA drgs 1im r3nfodajm
Anojr 1 ©-ceanzaimn mo Fynym.  Cujn
éuzam, le 0o €ojl, an ZFACDAL A

read bljadana 16 6, TO nén man ny5--

¥eAr A1 T-AIN5e40 A cujn mé cuzao.

Dejdead ré rojmeamuil jonnamra
cofmajnie SADAINT DO DAOjN)d ejle A ©-
cao1d 14 Zaedjlse azur An cipn-5ndd A
mirslar v a3ur A neancujsear vf; Acc
TA 1é ceaoujjeac a nadd zan ogldéym
sun cun 1ér5ead 0o paIpéIn nuajtead-
T4 W& MO optm —r3njodca man ch
Té 4 b-¥AD A 5-cém | l— Azur 3un Mmirs-
al ré jonnam An ©6EEur 50 m-bérd an
A lajao cujo oe leadbana)d ajény mo
&jre r3njodta An 4 ceanzajmh nnln'
¥éjn-

Leag 50 h-jomlan,

COLAEIN O'CONFZALALS.

Here comes Dublin Double.

BLACKHALL 8t, DUBLIN.

Feb, 23, ‘89.
A Sao,

00 ruaAin mé ©0 Ugin A5uUr A1 DARS
ujT) 1 T’ PAJPEUN A1) 1)AJOJN Te0, AFUT
cAjm bujdead ot 50 vejim.

Jr mjan Jom anojr 50 5-cujnyead ci
A1 Ha0val cuzam-ra Ajn read na bljat-
N4 T€0; A5 TOYuj54d O ’r] deuo ujmn

oe 'n Tad nella.

et ot e
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Jr mjan 16 mo éana E. C. Cumming
30 3-cujpread cii A 5ao0dal ¢ujse man
A1 3-ceuvna © A A1 ¢6MMUIdE - - - - A5
TOru3ad 6’n éeuo ujin man FuAr.

Cujnym annr an ey yeo onousad
AIr Ti5-na-lcpread A 18 r31lyn5; leat
At 4 Yon-ra, a5ur leat ajn mo Ton-ra
¥ej.

Jr ©6&éuy ynne anaoy 50 TYOIRdIED

JA €il Asuy 00 ¢ugo conzantoInd Ann
BUn n-obajn A1E, A5UT 50 M-bEJD AT O-
Ceansa 5 A ladajnc le 54¢ ujle Ejnean-
4¢ AJn Fuo an DOMAIY TOIN, AZUT 50
Monién ajn yuo Ejneann.

- Fanaym oo éana duan rearmadc,
R. Mc S, Gordon.

4¢,0la-Cljac Dujblnne, €jne,
30140 mj Hoolug, '89.

00’ Feaneazain an Baotail.

2 Dujne-uarajl :— Fuajp mé an 540
Dal Yealajo zednn o Yoy, azur dejym
b“l‘éeAéar Aln A Yon.  bud moén AN G-
Tonzna Liom ¥anan 5ab mé an ceuona
TUAY le bljataln nojme 1yn. bud easla
O1M 3un yuain vé bay 16 nid ejle ojos-
dalag, aéc AtaIm 3un ba o615 YJjom any
Al am ceuona naé lejsra-ra A dul A-
M54 ; man 5eall ajp an mbajd Azur
AN rpéjr a slacaim ran Haedilze, A;n A
TA0EnaD AsuT Ajp A CAOMNAD 4 B-FO35-
UY A3ur A 5.cé1n. Ta mé bujteaé Bjoc
AIn an janpacéc énearoa a teanany ci
T4 conznar.

Crejoim nan amic mo am le mo éun
T0 ¢un ¢usac, AET A uan €10CrAID 16
f Beunyav aon mojll.  Jr é3m opbyp
Cruayd y6y an ceanza ap yimnrion ©0
T'l_A'lflSA'b 6'n 3-CONTADAING, a¢C man A
€4 Jnyrleadan ¢o cumaraé azur ATA 43
AT-ra 1)n nuajsresr an rean namajo
o Vej5nearac mmnur naé d-¥éséys)d ré
Al &)r Jma 2ja15 anfr 50 brag-

Do ¢ap joninuin,
Seadjan ua Feanjajl.

V1% an Baodajlze ¥ao] eAr ¥or

Mar vé cojl Ejneannad é.

Maynooth Again, Sliabh na m-Ban, mentioned
below by Mr Henebry, appeared in last GAEL.

Colajrce Maoym Paonugs, 2Hjarse-
Huadac, an oana 1a an ¥ié1o oe
"y 2)j-meddan Ay T-Samars. ”

91 Capa Haotalass: So #uc onf
oneacta TUATA 4 FUATAY A_Hunnad 6
ved-5ut Fin-ojbne ran 3-Conoae Poné-
lajnze ¢um jao & ¢L6BAD ran nHaodal
mAr cajtneamac leac-ra 140, 'Huap
naérao 4 dbajle A m-bljadns Tyméjol
oejne 14 mjora ro TéAnrao mo )t-
¢joll ¢um nuoajse beaza Haodalads A
lonz ajp Fuajo AN ojndean Qdjuinan a5
ur 140 A rznjovad le rijl a 3-cotujste
Tul 1m<eocajo Al ¥AD Ay cujiyne 14 1~
040J1ead jn Aojmyreacc lejy o lan ejle
oe DANTA b Asur r5eulcajd)d AGA Anoly
cajllce 50 ©eo onnajnm. Crbm 50 b-rujgl
ceAann oe naoneactca)d ro, 16 man bud
éejnce dam A ndd An tmeuo A loyus-
eann Te, .J. TCAIn Seajan AJac Séam-
uJT, 4 B-FAT njoY bynne azur njor Ljori-
ta le y-6noujad ceanc-rocajl oeds-co-
564 'nd an 04 ceann ejle, Azur Ar 1O
bpeasnustean 50 rolluy sun r3zpjodad
é le Ynn na b-pjyTead d-¥fon-clyrce bje-
ead 11 ém]rm Aanalloo 1oy coyac Ajtg -
Tine reocca na Faedjlze lep’ m-bajn-
eann, ¥40;m’ guajpm-r), SYad-na-mban
azur an c-eaccna an na Connajnydgd.
Frtead 50 dFujl mé a3 conié le 140
10 O ¥ejcr)n ran n5a0dal nf 540 Bujc
A bejt A0 duajdnead ¥én leo muna b-
¥ujl TpAr Azur uaIn A3AT le cabanc
©01b, A5UY Muns O TeAYoUulseann uajc
140, néjn 4 oudajnc mé ceans.
Fuajnear An TA ujdjn ve'n Haotal 4
éupr ¢ujam Azuy ©d mé no-dujtead
2jot €nfo  Jr uatbaraé an meudv ATA

cura A3 veunadle maojn asuy le mea-
fajn ¢um an ceanza dboéc A cojmend

beo man T A ¥10Y A]5 AN T-raojal nj
5A1N Tnobl6)o Azur corouy A Aseobar
TUrA an oba TIm 4 taonduzad. Jr
mon A CrluMSfMOW naé z-cujpeann €y
neanna)s a¢c nearm-fujny 1m & O-GeaAns-
AJn dred} ro Azur 50 d-yujljo ©'a lejz-
11 TujT)m AY cujimne azur ©'a malajnc
A Sner-Deunla tpé unearda yeara




|
|
|

maonsa,

2Man ¥ ¥a0a an 1Tajn & tinzar ad

iy Feucajnc,

O Cj-Clutan man a O-Cujcednn na

; caonca,

W6 6 HnajsSjona map A nujceann na
caol-Cujm.

Cja acu bean an fojn ot §é beany An
tua15 o,

16 an cii bean.rjse rjobpajdead Leara
AJ614?

) bean an yojn mé azur ni bean an
guags me,

_FOr, ¥0r no an por Sedsan mac Séam-

912 AN FACDAL.

Ajn cuinadc 14 Haedylse azur na ¥1aca
ATA An 54¢ €qnednnaé § © yoslum..

Tan neamtadacc mimeadanac na -
Abnan Yo ©0 cujym éujac I rearacé
e 30 mjllcean ¥or 140 le va locc ejle,
1401, Tpriljllj5eace 1 5-cjall azuy 1 d-yo-
cajl oe byl 3un Eansavan cujainn 6
AT bunadarac onré rlyse neamépuhn
-mjéjnnce beo-50¢a vaojead 5an lejs1m
len’ ¢leaccann 0o 3nat Ameolur asur
¥ally5e 110 54¢ 710 4 dajmear le cojnus-
A% beacc azuy coménom lgjnpeaca. €
m5eann an oana loéc 6 m' cojp ¥éry
O ©A 1T offead azam 50 drujl
nuoajde bease ¢all 'ra duy nan rznjod
e CeAnc, 541 Oy DAM Jy A)GId ACT )
1- euzmay euluyy ajp o learuzad 1n
AjT1d ejte.

21]a Sujnn aon oom’ pagpeunsdrd 1 5.
<l6d bf cojlceanac ujbyp feolad cusam
A bajle,

Jr mé oo cana fjop-dilear,
Rirceno oe h-Enebre.

Seo é Stan SeASAm 2AJac SéAmun-.-..

50 m-beannu31®d Cpjot oujc a Cljona

Hj mé bean rjodbnajtesd Leara 1] 5naA.

¢t coola amujs a nisne mé asur mé
Al buajnear.

Tapnic cusam an uis-dean uaral,

bud ja meupn 181 i 5eus5 6m' sualany

Asur bud 5lajre & rigl 'nd ag oujlead-
Ant buacaé;

Uy ?
2M]a porain &, 615 Mnao). b1od o Endé-
un 6 16 434t o'a téanad [?]

For. a bean, cujp amaé mo yppé cujam:

Seacc 5-ceud bannajle ©'a1n5100 neulad

Seaét 5-ceud ejle '6induyde naonaé;

Seaét 5-ceud cnan 4A'r 1-djlce céjre,

Seact 5-ceud 5adan, addan A maola,

Seaét 5-ceud 5an0al ra n-annlay 5614
eana

Seadt 3-ceun,beac ajn BaE A ééjle,

Seacc 3-ceu buacall seal-rjonn zlé5eal

Seacc 3-ceud 615 bean 541 aon locc.

Seact 3-ceuv pjopa e tujse na Gréjse,

bud é mo leanan-ra Seasan mac Séa-
mur.

bud é m'adain ry ¥lajé na yéjle,

2o deanbnatain an Bdjorcan zeal 5lé-
jeal ;

Asuy mo veandbyjun HIAE na raere,

Asur mo iacan 500-Op 6 2op-Croc-

Snéjne,

DA m-bud é vo leanany-ra Sedjan mae
Séamujr

Asur oa m-bud & °' afan-ry ¥laje na
¥éjle,

04 m-bud é vo Teandbnatajn-ry Ay oloT-
can 5eal 5lé-5eal.

OA4 m-bud | vo- deanpdijup-ra blag na
T3é1me, "

04 m-bud { oo Mmatain-ry 30b0-Oi 6
)61-Ca0c-Fnéyne

Dejtead roll snuajze 'nuar ajn o-euovat

Dejdead ramne Oip ajn 5a4¢ meun leac

A’y oo leacan 5eal-oeans 4 b-peonram
le h-aon bean,

OA4 o-tabanya-ra reacc m-bljatna yaoy
tujlle na naedlL,

Syiba’ cunppacajsead. cnoc azur rlépd-
cead

54n le n-ée 1 eusmujr 54¢ A0 puo

UCT raman a'r bjolan &'y ujrse man

- béjle

Kj bejtead voll 3puajze anuay Ajp ©°
euvan

N6 vamne Sin ajn aon meun leac,

N6 ©o leacan 5eal-veans ] b-peanran
le h-a0n bear,

AJan A b'é rin é cun é ¥éyn cujam.

Sé oubajnc Cljonad a'r a4 cnojde ©'4a

naobad,
buajl annnro amaé Sedsan mac Séam
ur. Cnjoé.

Remember, one and all, if you desire
the success of the Faeljc movement,
you must support it

s G T i
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Don’t be grumbling any longer, friend Ward, here
18 your song, a good one,

Cajpejy an Cijl Cpaobdugs.

Fonn--Peunla Dear an c-Slé)b DA, 7

Ir cpuays 341 me amy’ mACA, am' élé)n.
eaé 1o 0 am” éaipcin A Wwyn3

2o dnujs 4 dejc sleurca 'rmé lazaé
Aednacqm)an ann 4 ceant;

Sarddpear Jamajca ¥o ¢éjle 'sur ¥as5-

__ Am 6 380 nupmm,

S30 o-gyidbanramn-re 'n méo TN ACT
mo ¢euo 5nadra, bpysro, de Lom

2 Dpyspo, A ceud 5nad, Uf ¥6oIr 50 ©-
Tu3 /cﬂ dam cil,

Hj. a3 ojomad 16 a3 éuv leac o lé;
mé real leac-ra mo nun,

AWa v'atnuss ol beurars "v50 byujl céj-
le '5340 11 no34ain leac némam,
Cujnym vlan azur ceuo leac, vé mo
leun seun map ¢&najne mé &i.

2 5clun o reo, Eatmuynn, bf céilfs
Asur lej5 ¢apc A lag, “teipae»’

HA rancups rean rléppe duic ¥ém 4
'bo 00 ¢ajljn veay bay;

Hap v’ Fedpn dujc An 2fajlleaé a béap.
¥ad cae ?f ajn majoin le Andg,

Sjovajde 'sur cémbnjer Iy eap-nynsy
AY A1 T]OpA bejdead lam.

Cujnys1d lejoin ¥o veula ¢uys mo éeuo
5ra0 50 Hajllym ojr cuagn,

Cuys amin na 5.cnaed a dyujl na éaon-
ta Gpé larad 'nmna 3nua)d;

Oe 1pneoj & 5a0lca ©d f-eulééald 1

’ real Ljom ajp cuang,

S{gun Fuaym 6 1-a b°|lm a4 cujpread

euqlmg 14 cojlle ¥0 fuan.

D4 m-beydin-re 'n mo flajyce 1o mo

. Cnaima man bf yjao apjain,

Cupngjnn reapas 'sur ¥an ajp an oneam
bjué 'ceacc gyméjoll mo ¢j)5e;

A 15 5eal A nspara cé'y ndw dam
4 m-bpyrread mo énojde,

"Szup b'é Tomarfn Seadsam 541 najne
cujn eyojp mé 'y §.

'Qg(vv /ﬁv\ LEvo 'w\°‘(‘/
N\ e

Haé oume 354 ¢éjl A lejsread a cum-
A1 e mnaoj,

'Sch brusl any A - -beancasd AC mo.n.
° emeoé‘ A 54)m€ 6 'y GrAL; MYy

Df Mé ©'a breuzad 30 d-reucajny 50 °-
Té ‘1 beancj b'reann,

Aéc © ¥A5 vf Yom ¥ém mé 1A snéme §
5-ceanc-lan mo Cnad'.

SULAK Uy StjLeadvyn Le EjRre.

ofjo $1an le mo Buta1d Ejne 510 sun ¥a-
DA uAIE] A TAM, ol

2Azuy 6'n maoj sun 5ujll mo r3éal on-

A a-ciljy mo Féajl mo cun ajn ¥AM,

QO Tin-na-n5all 50 VéananAD-CREIN-FIP
00 &[0 50 DA,

BZun b’ codban na Spajnne &néjs 140 A
n56an-druyo 541 Anm Laji).

2tjo ¥lan le rjolpad é|beAn Azur €in-
eamG)n A bratays dajy,

Jon A lap 5410 Oe)l5pe1r1e 50 h-aonaé
A Multad Ao, . oapvmonl

3 Dajle Aa-EYat na oénmjde 50 Ciaai
mA raomad Ay eaytoss Ao,

Do'n c-Saranaé njam yjon ycaon ré A
1-040nA¢0 110 & O-Ti-514%0.

2tjo ¥lan le rluas na Féjne nA/n ;e
1jATH) TO NEANT 4 14T 4D,

O'}A5 Dajne Donn 'y ménles)s 50 cnéys-
145 A 5-cAG SjoN-crazA, L rorn

Connenyéin 00 ¢ooajl véj510naé A 1-A0~
nan a5 Luaéan-sean.

Bup virg ruam na rslépe & A 4
taobd Dear azur 30l 4 Mna,

2tjo flan le cléjn na é)be‘?e'An crejoeart)
njor €néj3 njam ¥or,

Ar na Sojrzeula)d)d ©o 1€A54040)r na
bnelcne bad bymne ceol,

Cum a nAqu 00 rao;wc 6 daol tubd
na cnu)be mdnl,

Le reancaid 6 2tjac Dé an. Spionajoe
+laom Asur an G-2lEajn comaco.

2fjo Tlan le loéc na Haetjlze le céjle
cujgro ¥6r, ,

03)d an ceanza "My 'na m-beulajd paoj

. néjm éeanc man df ¥A00, -

1‘\DYC"LQ_/1\ %
h\\obs\‘\'“\ Qi e

AR PR OO L PRt e

C/(\P’('/ )3'

4 «
“aotoc e
> ¥

uman




B R

914 AN FACOAL.

" eyt ceasars Crjorc o' leasad acu

"Nma be”arrtrArbe AZUY cejoeaii) beo
Azur r340)lien onons an déanla lons-
AD oéjuce le n-a o-ceanza nuad.

2lJo Ylan leo’ ¢noje, leo’ yléjve, Azur
led’ 5a0na18e 50 h-foédan Tnasa,

Do tabanrad cuzao na laoénayd Aca 5-

CéJ1 UAIT 45 Fona] AT’ GAY,

2L cloydymce ollarhy caod leo le yaodar
ceAnc Jr zlajne r3ag,

Azur Bamread rjao ClNTAY 384N AT
34¢ claon-beanc na n-oljse énadan

2imlaord O'Siijleadaym.
Holliston, Mass,

The funniest thing in connection with the Irish
language movement transpired a few months ago.
About the month of May last Mr. Angus Mac-
Combaich, a member of the N.Y.P.C.8, requested
of Captain Norris to put an old Secottish letter
which he had into modern Gaelic. The Captain
did g0, and MacCombaich felt proud, After get-
ting the .composition in proper shape, MacCom
baich showed it to T. O’N, Russell and represented
it as MacPherson’s letter, T. O’N. Russell sent it
to the /rish Echo with the accompanying remarks.

“Scotch Gaelic as it was, and should still be
written.—The following letter written by Olung
Mac Pherson, one of the Highlanders who fought
at Culloden in 1745, is one of the most interestio
pieces of Gaelic composition ever published.
got it from Mr. Angus MacCombaich of this city.
(New York.) . . . This letter is writften
in correct Gaelip, it has been copied exactly by
Mr. MacCombaich. 'There is bardly an errorin it,
it is written in the language of Carsnel, Keating
and Molloy. T. O’N. Kaussell,

Here is the letter as it appears in the Irish Echo.

“Annr an m-bednnan rul o leagnus
T]. Tear 5ojledajn AjacCombaic, oujne
uaral ve Clann Cajcdjn azur beasan
oe fmunc)n 2UjcPeanroyy, A5 meancus-
4% na h-ors4ajlce le cansa1o azur clojo-
earr)-mon, A5Ur A3 TAjrbednad cné3acéo-
A bu ¢udbajd O ¥eanaid Tjonmopajle.
Fean an éjr ¥in, cuard rior a dyugl
A5uy 4 m-bar le na taod, 50 ©-t), ran
oejne, sun yYear 3oiledajn anny an ajc
Y11, A n-aonanan.  2p, 5luar na onpa-
31, A3 1Afac AT & 3-cainbynid man o'
jonruseavan é.  Ceana, ©0 bj an dbean-
14 curainz ljonca le mandain azur le
barusad, 4C¢T TO Fear Hojledajn a 5COY-
4114¢D 00" 5-ca)E-imjlead creun, ead-
on, Orcan, 2Jac Ojrin, 50 h-4po or a 3

cjonn, ¥olursce le 14 rs14)¢ deas, cory-
¢nugnn ; 510 50 nagd A Ynzead 6 14 brot-
laé njor m6 jona 4oy crpud Aftjdn ¥o-
la. Do gans 1140 ceatnatna 90, aéc
bud Sancujrne lejr beata o Fasast 6 14
lamard. Do leas asur fmapd vé ony-
Snijpen-oeus rul lamaé rjor é ¥AO]
TALTAING uAEbATAC N4 5-capall, man Do
YCuAabADAR 50 ¥paocian Ean A conp.”

—_—

The above matt er is both funny and serious. It
is funny because of the simple manner in wkich
Mr. Russell’s claim to Irish scholarship has been
exploded. Itis seriousbecause he has persisten®
ly abusedand vilified those who are really Irish
scholars, including the gallant Captain Norris,
whose composition he applauds above, thinking:
it to be the composition of MacPherson,

The Zuam News—Readers of the GAEL must
have noticed several pieces of matter copied from
the News. The Tuam News is the only Dewspap-
ez in Ireland, to our knowledge, which is doing
anything to preserve the language. It was founded
by t he late Very Rev. Canon Ulic J. Bourke, and
isconducted by his equally patriotic nephew Mr. J.
McPhilpin, The News is national to the backbore,
and thore Irishmen in Americe—especially from

the counties of Galway, Clare, Mayo, Rosscom-

should patronize it. By getting the News they

will be as well posted on home matters as if they
Wwere there.And the Gaelic matter which it contains
weekly is worth ten times its price to the lov-
er of the language. " Its vost, including postage, is
only $1.60 a year.

Had TIrishmen used half the money
expended on parhamentary agitation
and dynamite in the preservation of I-
rish nationality—the language— and
cease to buy English-made goods, in o.
ther words, to boycott them all over
the world, Ireland would cease’ to be
of any value to England as a mart for
her manufactures and would let her-
manage her own affairs so as to gain,
her good will ; there would be no Chi-
cago scandals and Irish autonomy
would be a certainty  Have not the-
Portuguese set the example for Irish-
men ? Have the latter the intelligence

to copy it ?

mon Limerick and Tipprary, who get Irish papers, |
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FEBRUARY,

A NEW MOVE.

As may be seen on another page,
we have entered on a new plan for
giving lessons in the Irish language.
It is the most effectual mode of teach-
Ing through the instrumentality of a

Journal that we can conceive, and if |

the readers of 21y 5a0¢al exert them-
selves it will be the means of making
thousands of Gaelic readers,  Let all
who get this copy of 21y Faoval can-
vass their Iiish-American friends,
explain the new mode of teaching to
them and urge them to become mem-
bers of the Gaelic League, Let them,
also, send copies home to some friends
with growing children,

We hope the Irish-American press
will direct the attention of their read-
ers to the new system of teaching the
Irish language which 21y %aodal has
commenced, and urge on tgem the pa-

“ triotism involved in the preservation
of the National language,

THE NINTH YEAR.

Now that 2y 5aotal has entered on
its ninth year the occasion may not be
inoppoitune to suggest to those tak-
Ing an jnterest in the preservation of
the national language the course best

calculated, in our opinion, to attain
that 'end, It isa fact which admits of
no discussion that no movement can
make any headway without an organ
or organs to bring its principles prom-
inently before the public, This being
granted, we would ask what special
efforts have those engaged in pro-
moting the movement to preserye the
language made to bring that about?
21y 5a0dal has been in existence for
the last eight years, what special ef-
forts have they made as a body to
bring it betore the public, or to circu-
late it among their countrymen ? Con-
sidering the millions of so-called Irish
men in this country, the burthen of sup-
porting 21y Faoval has fallen on a
comparatively few, It is a misfortune
for the few who can really call them-
selevs Irishmen that so manv West Bri-
tons born on Irish soil claim, from that
fortuitous circumstance, to be Irish-
men, No, they are not Irishmen, for,
as Wellington said “If a man be born
in a stable that does not make a horse
of him.”

There -are many men of Irish
birth who do not take part in the move
ment to preserve Irish nationality and
yet would be highly offended if it
should be said that they were not pa-
triotic. The cause of this is, they do
not know themselves  Philosophers
assert that there is nothing in the
world-in which man is more deficient
than in knowing himself.

Feed a cow on red carrot and her
butter becomes tinged with that color,
Water a plant with brine and it be-
comes salty Feed an Irishman on
English literature, to the exclusion of
his own, and he becomes English, And
the most dangerous feature in relation
to Irish nationality in this connection
is, that the Irishman is as insensible
to the effect on him as the cow is to
the change in the color of her butter,
or the plant of its taste, Anglicised I-
rishmen may roar snd shout liish pa-
triotism but it is not there, —They reap
of that which they sow.
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Moyarget, Ballintoy Co. Antrim , Ireland,
9 enajn 1890.

Dear Mr, Logan: Herewith I send
you a postal order (5-6) for two sub-
gcriptions, one for self, and the other
Mr, E. Mulcahy, Killkeany, Ballyma-
carbry, Clonmel, for another year, 1
am late, but a pressure ot parochial ex
igencies was the principal cause. 1
send cream of my best wishes to all
the great supporters of the Gaelic ton-
gue under the “Stars and Stripes’ es-
pecially those of 91y %a0val.  And
Paonajc sent me a valuable and schol-
arly letter of his, He is doing won-
ders,

€najn, this is the ancient Irish word
for January. 1t is used by St. Aengus
in the opening verse of his incompara-
ble metrical calender of the 1rish saints
and 1t 1s in the last verse of January.
1t is also used by him in the epilogue.
Again we find the same word for Jan-
uary at page 14 Chronicon Scotorum.
This is more than warrant enough
for using it now., epan or €anan ap
pears to the nominative case. Romu-
lus, it is said, had only ten months in
the year, The first, March, he called
after Mars, the god of war and the pa-
tron of the state. December was the
tenth month.  His successor, Numa,
king of Rome had this style of things
1eformed, and named January after his
peculiar two faced god, Janus, The
next month he named Februs, to pur-
ify. 1n O'Reilly’s dict. Fabra means
February, a veil curtain, fringe, eye-
brows, Foley spells it ¥adbnad. And
O'Reilly has y¥ojltea¢, February, halt
of February and january, bad weath-
er, holidays, carnival By what purty
process will our Latin . friends derive
Enar from Janus?  Stan te 5a¢ 1401
TA A)3-0bagt.
D. B. MULCAHY,P.P. M.R,I.A,

We reseived a sample copy of the American
Celt the other day, which in make-up, ete., is sec-
ond to none in the States, but not seeing one word
of Celtic in it, we sent this card to the editor —

Editor American C:lt,

Dear Sir—I have just received a copy of the
American Celt and I regret to have to say that I
see nothing Celtic about it, and therefore that the
title is a misnomer. It is an excellently gotten up
Saxon journal. If you and your Irish.Am-
erican brother editors contiaue to write Saxon
for the next fifty years, you do more te denation-
alize the Irish peoplethan all the Cromwells Eng-
land ever gave birth to. Why not urge the preser
vation of the Nation’s language? The G&L,

New York, Dec. 23d, 1889,
Editor Chicago Citizen,

Dear Sir—I read in your issue of the 14th inst. a
a letter signed “A student of Gaelic,” which was
in reply to a letter from the Rev. Father Keegan,
on the Gaelic Language, which appeared in your
issue of Nov, 30th, must say that I agype with
much of what the Student’s letter contains. He is
sarely, correct in saying that we must not pick up
and rpell, phonetically, all the gibberish we hear
uttered as Irish and have it so printed. However,
we ought to pick up every strange word we hear
and have it(if it be a proper word) properly spelled
and written. I say also with the Rev. Father Kee-
gan, that we need a book containing the names of
men and women, animals and tbings, with the
proper translations, very much, but all in correck
Irish. I will not expatiate on this subject as does
our friend Mr. I mean the Student. But he tells us
that the Scotch Gaelic and Manx have been dis-
torted for the sole purpose of making them as
much unlike the Irish as possible. I would now
ask, in Heaven’s name, what object he and the Rev
Father could have in printing the lrish in English,
or, we'll say to please him, Roman type. unless it
is to make it look as much like the English as
pssible? Is it not easier toread Irigh inits natural

-yvpe than in English? Avy intelligert person can

learn the Irish alphabet by reading it over three or
four times, and has it not 'a more majestic and pic-
tiresque appearance than any other type in use?
There is not a paper that prints Irish in English
type (I won’t call it anything else) that tries to
¢ me near the Irish, as much as does the “Tuam
News,” It leavesouta maultiplicity of H’s and
supplies their places with dots, Even then, where
is the Inish loving Irishman who would prefer that
pockmarked, Spanish-looking thing to the beauti-
ful, clever, and above all, natural Irish type, as
we have it on the Irish American and on the other
papers which the Student appears to condemn.
And now, let me ask the Student and Mr, Rassell
and also the Rev. Father who advocate the use of
Eoglish type for Irish lavguage, if any Irish gram-
mar or Look of instruction does not specify dis-
tinetly thist we cannot reach the proper Irish ut-
terance or pronuneiation by the use of Eoglish let-
ters, but at best, only an approximate? Then, I
ask, in God’s name, if it is not as bad to ingraft
thoge barbarous approximations upon our beauti-
ful language as it would be to use the barbarisms
of the Scotch Gaelic or Manx? I can’t see what
these gentlemen mean. Mr,, I mean the Student
says he saw an Irish word improperly spelled in
the GAEL and another in_the Irish Echo, and be-
cause that was so, be asks the only thres Irish
printing papers in America, namely, the Irish-A-
merican, the GAopHAL, and the Irish Echo, for
Heaven'’s sake and for the sake of the Irish lan-

i A S N ¢y
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gua%e not to print any mcre Irish at all. Now I
would tell the Student, Mr.T. O'N Russell and
others, when they send Irish letters to those pa-
pers, insist that their letters must be printed just
a8 they are written, and therefore that the editors
of those papers are not them, to be blamed
for the bad spelling or bad grammar contained in
them. I see thatit was so with Mr. Russell’s last
letter to the Echo, styled ““Sgeul an cheid leabhair
do clobhuaileadh a n-Gaedhilig?” and there
are many words in that letter tbat need correct-
on. And how is it with English language? We
find words misspelled, misquoted or misplac d in
Dearly évery column of the best papers. I will re.
fer you to one only paragraph, in Student’s letter,
and if his criticisms on the Irish printing papers
are correct or ‘ust, I would ask you, on the same
score, ‘‘For Heaven’s sake” not to print any more
English gt all, in the Citizen? Near the end of
Student’s letter, he says ‘‘Allow me to say a word
about the Irish as she is wrote at present in the
Echo, the GAEL and the Trish-American” etc. The
word “Irish” meaning Janguage, has nosex, and
in the Eoglish is of the neuter gender, therefore
the word ‘“‘she” is improper and incorrect, and con
sequently, as he says, barbarous. Next, the word
‘“wrote” is the past or imperfect tense of “write,”
and Lindley Murray tellsus that ‘‘a passive verd
is conjugated by adding the pertect or passive par-
ticiple to the auxillary ‘to be’ through all its
shanges of number, person, mood and tense.” Stu-
dent adds it to the past or imperfect tense
“‘wrote,” which is again 1ncorrect and barbarons
He should have said, as it is written. Farther
down, the Student says, *“Let the editors of those
Journals print no Gaelic that is not at least fairly
correct. If they can’tdo this,” ete. I ask in God’s
name, do what? If the poor Student had said, let
the editors of those journals print Gaelic that is at
least fairly correct, then with some show of pro-
priety, he may say, ¢'If they can’t do this.”’ His
two negatives, ‘‘no” and “not” do not destroy each
other in the above case, aud the expression is an-
other of those barbarisms. I think this iz enough
this time. Let us have Irishin Irish type. We
want no approximations but the thing itself.
Yours very respectfaliy,
TroMAS D. Nogris,

. !The GazL wrote to the Citizen on the same sub
Jject but the letter was not published. The sub-
stance of the GAEL’s contention was that Father
Keegan nor any one el:e wished to see Gaelic badly
written, but that in order to encoursge those who
are learning it, their efforts should be published —
that a child must creep before it is able to walk.
We cannot conceiye why such men as “Student”
are eternally hafimering at “*bad Irish.” Some of
the best Gaelic writers in New York to-day wrote
very bad Irish half a dozen years ago. et ajl
who are able to write Gaelic in any® way, send
their exertions to the papers. Thisis the way to
improve themselves. By and by they can refer to
the grammar and see where they erred.—Ed. G.]

From the Zuam News of Dec, 27, 1889.

We have received the number for the current
month of the Brooklyn Gzr, a periodical wholly
devoted to the preservation and cultivation of the
Irish language. This number contains a large
quantity of interesting Gaelio reading. Itsleading
article embodies the speech delivered at the re-

ception of the English Home Rule delegates in
Tuam, by Mr. M. J. Costelloe of Graigue Lodge.
There are alsy given two or more contributions
from the pen of a Maynooth student, a native of
the Co. Waterford, which we have read with pleas
ure. He regrets the abseace from the College of
the Rev. Eugene Growney. It also publishes the
reports (from the Tuam News) of proceedings of
the Tuam Irish Langusge Committee, together
with report of trial at the Petty Sessions Court
here,wherein figured John Jones of Gregawanna
and donkey, Sergeant Kilcommons and the Me-
Dermott Rue of Cummer., The G=L is certainly
well worthy of support from Irishmen. It is the
first journal ever printed in the Irish langusge in
America, nay, the first Irish paper ever printed in
any part of the world, except tho Keltic Journal,
started in Manchester in 1869, which became de-
funct afterits severth number. Irishmen of New
York and other States of the Union would act
praiseworthy if each sent one or more copies of
the GzL to their friends in Ireland, They would
thus help the spirited proprietor, Mr. Logan, and
show the people at home that in the “greater Ire-
land beyond the Atlantic,” the Irish language is
not a thing Irishmen are ashamed of. It may not
be uninteresting to some people to be informed
that the proprietor and editor of the G#L is &
native of the parish of Milltown adjoining Tuam,
and that the editor of the ‘‘Gaelic Department”
of the Tuam News for the last fifteen years is from
another bordering parish, both being self taught
in Irish. This gces to verify the Irish proverb—

Hj Y140 14 F)n mona A bajgesr 41
¥O5iman ajn ¥ao.”

Twenty years of the best part of his lifetime has
the editor of our Gaelic Department been aiding
in the cause, the greater part of which he silently
and con amore worked with the late Canon Baurke
author of the College Irish Grammar and other
works, Often did he travel miles and miles on
foot taking down poems, songs proverbs and other
Gaelic remains from old persons who have since
gone over to the majority. Besides what he bas
given of his collection in our “Gaelic Department”
he has yet in manuscript as much as wonld fill a
eolumn weekly of the Tuam News for the next
fifty years.

The governments of Russia, Turkey, Germany
and England (now in Capada)seek to uproot all for
eign lanzuages, in their respective dominions. Why?
We put that question to the Irish leaders and to
the editors of the Irish-American press. Will they
answer it? Never, why ? We admit that it would
be a hardship to Irish- American editors to go to
the expense of buying Gaelic type and hiring Gael
ie compositors, ete., without the expectation of
getting a retnrn for it, but it wonld certainly be no
hardship for them to direct their readersto where
they could be instructed in the National Language
at the small expense of two cents a week. Were I-
rish- American editors prtri-tic, they wonld urge
their readers to avail themselves of the opportun-
ty, aye, and ayail of it themselves too.

Send 60 cents for 21q Faodal.
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O’Currv’s Lectures.

ON THE
WMANUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT IRrisE HIs
TORY.

Lecture III.

Delivered March 20, 1855,

(Continued)

Fanciful as this account of the origin of the far
famed Clonmacnois may at first sight appear,
there still exists on the spot evidence of its verac-
ity, which the greatest sceptic would find it diffi-
cult to explain away. There stands within the
ruined precincts of this ancient monastery, a
gtone cross, on which, amongst many other sub-
jects, are sculptured the figures of two men, hold-
ing an erect staff or pole between them : and al-
though the erection of this cross may belong (as
I pelieve it does) to the beginning of the tenth
century, and although it was then set up, no
doubt, to commemorate the building of the Great
Church by the monarch Flann and the Abbot
Colman, there can be but little doubt, if any,
that the two figures of men holding the pole were
intended to perpetuste the memory of the manner
of founding of the primitive Eglais beg, or Little
Church, the history cf which was then at least im-
plicitly believed.

Many abbots and scholars of distinction will be
found amongst the inmates of this retreat of piety
and learning at various periods, I shall mention
here the names of but a few;

A. D.791. 8aint Colechu Ua Duainechds, sur-
named The Wise, died on the 20th February this
year. He was supreme moderator and prelector,
and master of the celebrated school of this abbey ¢
he was aleo a reader of divinity, and wrote a work,
to which he gave the name of Scuab Crabhaigh,
or the Besom of Devotion ; he obtained the appel
lation of the chief scribe, and was mas er of all
the Scots of Ireland. Albin, or Aleuin, bishop of
Tritzlar, in Germany, and one of Charlemagne’s
tutors, in a letter to Saint Colchu, informs him
that he had sent fifty sheckles (a piece of money
of the value of 1s. 4d.) to the friars of his house,
out of the alms of Charlemagne, and fifty .shekels
from himself,

A. D. 887 died Snibhne, the son of Maelumha,
a learned scribe and anchorite. Florence of Wor-
cester calls him Suifneh, the most esteemed writ-
er of the Scots, and says that he died in 892.

A.D. 924. On the 7th February, the sage, Doc
tor, and Abbott, Colman Mac Ailill, died fall of
years and bonour, he erected the Great Church
where the patron siint lies interred.

A. D. 981.  On the16th of January died Donn-
chadh O’Braoin, having ohtained a great reputa-
tion for learn ng and piety, to avoid the appear-
ance of vain glory. he resigned the government of
his abbey in the year 974, and returned to Ar-
magh, where he shut himself up in a small enclos
ure, and lived a lonely anchorite till his death,

A.D.1024. Facbna, a learned professor, and
priest of Clonmacnois, Abbot of Tona, and chief
Abbot of Ireland, died this year in Rome, whither
he had gone on a pilgrimage, ete.

Those are but a few of the distinguished child-

ren of Clonmacnois previous to the time of Tigh-
ernach.

Tighernach himself was undoubtedly one of the
most remarkable of all the scholars of Clonmac-
nois. His learning appears to have been very
varied and extensive. lge quotes Eusebius, Oros-
ius, Africanus, Bede, Josephus, Saint Jerome, and
many other historic writers, and sometimes com-
Enrea their statements on points in which they ex-

sbit discrepancies, and afterwards endeavours to
reconcile their conflicting testimoany, and to cor-
rect the chronological errors of one writer by com-
parison with the dates given by others. He also
collates the Hebrew text with the Septuagint ver-
sion of the Scriptures.

These statements. which you will find amply
verified when you come to examine the Annals
of Tighernach in detail, will be sufficient to show
the extent of his general scholarsbip. It isto be
presumed that he was perfectly acquainted with
the several historical compositions which had
been previous to his time,

The common era. or that computed from the In
carnation of our Lord, is used by Tighernach,
though we have no reason to believe that it was so
by the great Irish historical compilers who imme-
diately preceded him.

Tighernach also appears to have been familiar
with 8ome of the modes of correcting the calendar.
He mentions the Lunar Oycle, and uses the Dom-
inical letter with the kalends of several years; but
e makes no direct mention of the Solar Cycle or
Golden Number.

I shall now procead to cons'der the several cop-
ies of the Annals of Tighernach which have come
dowa to us, all of which are uufortunately in an
imperfect state,

Seven copies of these avnals are now knawn to
exist, besides the vellnm fragmeut which I shall
mention presently. Two of them in the B deian
Library at Oxford, are described by Dr O'Conor
in his Stowe Catalogue, and one of these he has
published, without the coutinuation, in the second
volumn of his “Rerum Hibernicsrnm Ecriptores,’”
a work which we eannot ‘mention w thouta tribute
of ‘respect to the industry, learning and prtriotism
of the author, and the rpirited liberality of the
English nobleman (tbe lute Marquis of Bvcking-
ham), at whose persmal expente this wrok, in
four volumes 4to, was printed.

Two copies of Tighernach, one of them in Eng-
lish cbaracters, are to be fcund in the collection of
the Royal Irish Academy, avd one in the library of
Trinity College. ~The last, although on paper, is
the most perfect. the oldest and the most original,
of thoge now in Ireland. 1In tke Trinity College
library there is however also pregerved a fragment
consisting of three leaves of an ancient vellom MS.
apparently of Tighernach, though it is now Yound
up with thq vellum copy of the Annals of Ulster,

Two other but very inferior copies are to be
found in tho British Museum, The first of these
(Egerton 104 — Hardiman MS, ) is in small folio on
paper, and has evidently been made either from
ond of the Stowe copies or from that in Trin. Coll,
Dablin. Itis a bad copy in every way. The
bhandwriting both of the Gaedhlis text and of the
inaccurate traunslation which acecompanies it, are
(as well as my memory sarves me) identical with
that of the bad trapslation mixed with Gaedhlic
words in the first volume of the MS. Annals of
the Four Masters in the library of the R. I.A ,—
the first of the two volumes in small folio. This
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copy of Tighernach commences at the same date
as the T, é D. copy. and comes down to 1163,
The second in tte British Museum (Egerton 94, —
Hardiman M8.) is but u bad copy of the last men-
tioned, made by a very iaferior scribe.

It is believed that an eighth ¢ py of these Annals
exists in ths collection of Lord Ashburnham, but
as that nobleman does not allow any access to his
valuable col ection of MSS., I am unableto say
whether this is s0 or not.

These annals are of such importance to the illus
fration of 1rish history, that ¥ shall offer no apol
ogy for introducing here some particular account
of the copies which still remain,

Dr. O’Conor has carefully e amined those in the
Bodleian Library, and from his account of them,
the following extracts are taken.

‘It has not been hitherto observed,” says the
writer, ‘‘that there are two Oxford copies, both im
Perfect, the first escaped Sir J. Ware, though he
had the use of it, and entered it in his catalogue as
another work. It is marked ‘Rawlinson’ No 5,2,
in a label prefixed to it, in Ware’s hand it is de-
scribed thus—‘Annales ab Urbe condita usque ad
Initium Imperii Antonini Pii,”

“This MS, begins, in its present mutilated con-
dition, with that part of Tighernach’s chronicle,
where he mentiones the foundation of Rome, and
consists only of a few leaves ending with the reign
of Antonius, but it is valuable asa fragment of
the 12th century. Very brief are the notices of
Ireland, which are mixed up with the early parts
of Tighernach. He questions the veracity of all
the most ancient documents relating to Ireland,
and makes the historical epoch begin from Oim-
baoth, and the founding of Emania, about the 18th

. year of Ptolemy Lagus, before Christ 289. ‘Omnia

Monumenta Scotorum,’ says be ‘usque Cimboeth
inceta erant.’

‘-But yet he gives the ancient lists of the kings
as he found them in the ‘Vetere Monunanta.’

,*In the fragment, Rawlinson, 502, fol. 1b, col. 1
line 33, the end of the reign of Cobthach, the son
of Ugaine, he synchronizes with the Prophet Ezech
hias thus given—Cobtach the slender, of Bregia,
the son of Ugan the Great, was burned witk thirty
royal Princes about him in Dun Riga, ot the Plain
of Ailb, in the royal palaceof the hill of Tin-bath
(Tin, fire, and bath, to slay}, as the ancients relate,
by Labrad, of ships, the beloved son of Ailill, the
illustrious son of Lacgare the Fierce, son of Ugan
‘the Great, in reven%e for the murder of his father,
and grandfather, killed by Cobtach the Slender.
A war arose from this between Leinster and the
Northern half of Ireland.

“‘The second copy of Tighernach in the Bodle-
ian, ‘Rawlinson,” 438, hag not this passage, neither
has it any part of this MS, preceding the time of
Alexader. But from thence both agree, to where
the first ceases, in the reign of Antonius, the loss
of the remain ler of that M8, is the more lament-
able, as the M8, No. 433, is imperfect and very ill
transeribed. ‘The quotations from Latin and Greek
authors in Tighernach are very numerous, and his
balancing their authorities against each other man
ifests a degree of criticism uncommon in the iron
age in which he lived. He quotes Maelmura’s
poem, thus— .

“Finit buarta wetas, iusipid quinta, qu# continet
annos 589,ut Poeta ait,—-The fourth age of the
world finishes, the fifth commences, which oontains
589 years as the poet says.

From the bondage of the people to the birth of
the Lord,

Five hundred and eighty nine years of a truth »

From Adam to the birth of Mary’s glorious Son,

Was three thousand nine hundred and fifty-two
years.]

(To be continued.)

DON'T DRINK TO-N1GHT.

I left my mother at the door,
My sister at Ler side ;

Their clasped hands and loving looks
Forbade their hopes to hide.

I left, and met with comrades gay,
When the moon brought out her light,

And my loving mother whispered me,
“Don’t drink, my boy, to-night.”

Long years have rolled away since then,
My jetty curls are gray ;

But oh! those words are with me yet,
And will not pass away?

I see my mother’s loving face,
‘With goodness radiant bright,

And hear her words ring in my ears,
“‘Lyon’t drink, my boy, to-night.”

My mother now is resting sweet,
In the graveyard on the hill, .
But mother’s words come back to me,
And haunt my memory still,
T've often passed the tempting cup,
O! then my heart is right,
Because I heard the warning words,
“Don’t drink, my boy, to-night.“

I've now passed down the road of life,
Avud soon my raceis run,

A mother’s warning listened to
An immortal crown is won. .

Oh, mothers, with your blessed smile,
Look on your boy so bright,

And ray as you aloue can say,

¢My boy, don t dzink to-night.”

These words will prove a warning when
In the thorny paths of life

The boy is in the tempter’s wiles
And yielding to the strife.

These words stop the morning cup,
Anil the revelry at night,

By whispering back a mother’s voice,
“Don’t drink, my boy, to-night.

—[frish World.

THE PUNISHMENT OF THE SLANDERER

A woman to the holy father went,
Confession of her sia was her intent,

And so her misdemeanors great and small,
She faithfully to him rehearsed them all.
And, chiefest in her catalogue of sin,
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She owned that she a talebearer had been,
And bore a bit of scandal up and down
Y To all the long-tongued gossips of the town
The holy father for her other sir,
Granted the absolution asked of him,
But while he for the rest pardon gave,
And that to do fit penence she must go
Out by the wayside where thistles grow,
And gathering the largest, ripest one,
Scatter its seeds, and when this was done
She must come. back another day
To tell him his commands she did obey.
The woman thinking thisa penance light,
Hastened to do his will that very night,
Feeling right glad she bad escaped so well
Next day but one she went thegoriest to tell,
The priest sat still and heard § r stcry throngh,
Then said “There’s something still for you to do
Those little thistle seeds which you have sown,
“1 bid you go re-gather every one.”
The woman said ** but father, ’twould be vain,
To try to gather up those seeds again.
The winds have scattered them both far and wide
Over the meadowed vale and mountain side,”
The father aoswered, **Now T hope that from this
The lesson I have taught, you will not miss,
You cannot gather back the scattered seeds,
WhHich far and wide will grow to noxicus weeds,
Nor can the mischlef once by scandal sown,
By any pzuance be sgain undone,
—Toam News
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From the dictation of Mr John Kane of West
port, county Mayo, I have repeated four lines in

the last verse in order to fill up as that is all that
he knew of it,— J J LYONS.

Beware of the English spies; it is
said that they -are here in hundreds
trying to break up the National Leag-
ue and kindred patriotic societies by
fomenting strife among the leaders.
Beware of bim who seeks leadership,
writes to the press in disparagement
of the recognized leaders, and, also,
of the Irish-americah papers that pub-
lish their writing, they being subsidiz-
ed by the Le Carrons,

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winlow‘s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
pren While Catting Teeth,

It soothes the child, softens the gnms, alla;
all pain, cures wind colic, and is the best rem y
or diarrhoea.

TwENTY-FIVE CENTS a BorTLE, ~




SPECIAL OFFER. Here's a Bargain

E idery Silk less than 1 cent a skein. A
skein bunch for only 22 cents
' our illus : tration, or picture of the bunch,
1l the colors of the rainbow, and many mora
F each bunch —finest and most delicate tints.
inest quality, most desirable in the market.
Teatest bar- gain in Embroidery Silk on
€arth. Save money. Get the best. The
bﬁt_ siIk for crazy patchwork, and for
Use in outline and other embroidery. Postage
Send to us in season, thereby
the best and cheapest. Best
the world. It is needed in
for Embroidery, Crazy
i\ Outlining, Cross Stitch Em-
A Tassel and Fringe Work,
the numberless other u

known to ladies, and we
fident all will appreciate
3 bargain we offer. You
save money blr gettin,
best at any time, an

for you get the
Embroidery Silk
fictnred ata consider-
ably redaced price. It
will be well to send to
us in season, so as to
secure the benefit of
this extraordinary
bur%l!nASome of the
Embroidery Silks
sold by the package
do not contain the
variety of shadesso
much desired by
ladies, but in our
Grand, Double
25 Skein Bunch
You sécure eve:
shade and deli-
cate tint yau can
dream of, an

isthe wver

best embroid-

ery ~iik in_the

market. Em-

broidery silk

has now be-
; ‘come a house-

hold necessi-
£y, as all ladies of taste or refinement desire to make home

more beautiful by specimens of their own handicraft! Of
course to accomplisn this to the fuilest, the very best ma-
rials must be used, especially in such delicate work as
hand embroidery, and we offer you the best at a less price

an forwerly was paid for very much inferior silk, It
may he questioned by some as to how we can afford to sell
?ods at such wonlerfully reduced rates? Our answ:r is
that having control of alf necessary capital, we, by watch-
Ing the markets, can secure at any time large con<ignments
of goods, which must be sold tor cash, as well as large
ankrupt stocks, and which small capitalists cannot han-
dle. Ttis no object for us to ho!d these goods, even if we
80 desired ; we therefors offer them to the publie, sharing
¥ith them the profit. Send to us in season 80 as to secure
8 benefit of this wonderful bargain.
PRICE. One Grand Double 23 Skein Banch 22 cents:
three bunches, if order=d at ons time, 50 cents. Addressall
orders, E. C. ALLEN & CO., A ugusta, Maine.
ARy TS R T DA T B s i 2 T e S
HOUSEHOLD LEAVES.

2 e A Manual of
Knitting and
Crocheting. This
book contains alarger
number of practical
rules for knitting and
srocheting than any
Yook ever before pub-
lished at double the

rice. Each pattern
has been thoronghly

Household-»
“l.o0av/ oo BT
! L.d ‘ﬁ \/ (é\\) rect before being pub-

lished. Over one hun-
dred ladies, from all
sections of the coun-
try, have contributed
their newest and
choicest patterns for
this book, the whole
being carefully edited,
and only the best de-
signs used. These
articles, coming as
e they do from so many
erent sources, embrace designs for almost everrv kind
of fancy work which it is possible to construct w th the
knitting needles or crochet hook. Amon, the almost in-
finite variety of articles contained in this book may be
Mentioned the following: Directions for making Baby's
Boots, Bibs, Tobaceo Bag, Hoods, Caps, Lady’s Under-
Yests, Baby's Sack, Quilts, ar Maffs,
] rs, Toboggan Cap, Infant’'s sbh’t. Tam

, Shoulder Cape, Sofa Pillow, Infant's

ts, Collars, sﬁm, Bed Spread, Party

rap Bag, Pillow Shams, Afghans, Sponge holdur,

Under Jacket, Pin Cushion Covers, Child’s Leg-

ﬁn- and Drawers, Gentl 's Gloves, C pane,
itts, Watch Guard, Baby's Blanket, and an almost end-
loss variety of elegant patterns of dgings, Insertions,
ote., of all widths and kinds. In all over one hun-
dred and fifty different designs. It is slegantly
s u&:n tinted pcri)vnh“hnndmm;.?r'en.;gd eo':

ns ent by mail, postage for cen

Address, i:' C. ALLEN & CU., Augusta, Maine.

Sound of the Vowels—Ilong.--

4 sounds like a in war, as banp, top.
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IT PAYS
ADVERTISERS

pays for a book of more than 200
pages devoted to Newspaper Ad-
vertising, and containing infor=
mation valuable alike to experi=
enced and intending advertisers.

pays for a year’'s subscription to-
PRINTERS’ INK, a journal no ad-
vertiser alive to his own interests.
can afford to be without.

Issued twice a month and con=
taining “articles bearing on every
branch in advertising ; in fact the
trade journal of American adver=

tisers. A sample copy will be sent.

for Five Cents. Address
GEO. P.ROWELL &CO’S
Newspaper Advertising Bureau,
10 8prics 8t., New York.




INMAN LINE.

( Established 1850.)

Sailing weekly between New York and
Liverpool. Steerage tickets from ILi-
verpool, Queenstown, Glasgow, Lon-

donderry or Belfast reduced to $20,
and 2nd Cabin $30 and $35.
For Tickets &e. apply to
PrerEr WRIGHT & SoNs, GENERAL AGENTS,
No. 1 Broadway, NEw YYo=k,

or to Jorx C. HENDERSON & SoN,
344 Fulton st. Brooklyn,

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SEcoND EDITION).

With Life of Translator, Father O’Sallivan, the
celebrated Irish scholar, A treat for Irish learn-
ers and scholars, The best Irish book published
Pure and easy Irish,

“Those who wish to learn correect Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase in the Irish Imitation.-—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s. 6d. ; By

post 3d. extra,
Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

F. M"COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
% TURES. .
pa= All our Work Warranted.
. Bt., Francis’ St, Cor, of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,

Horse-Shoeine.
771» ATLANTIC AV,

T F. WYNNE,

PAPER-STOCK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

M. Heanev.
HORSE-SHOEING,
293 ODegraw 8t

Every Irishman should get the Dublin Gaelic

Journal, Send 70 cents to Rev. M. H. Close. M,
A. 40 Lower Baggot St. Dublin,

| Letting & Collecting  sseveersssseses

MAGAZINES

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boston, Mass.

2 €jneannacta, ca ré 1-45410 A 11
tola oo bejt A5 1antA)d ©énce 1 5-c00
nuyde, AC JAnnamu)© Onftd)db Anojy dun
5-COINYIAY A T3040 50 31y Cut) Lo
¥ejcrint ma ch 11d A TéANAD A Cenc
00 bun O-Gjp A5UY ©A TeAnza !

Let every Irishman send One Dollar

a year to 2ly Zaotal and it may be
seen all over the globe.

B SCIENTIFIC AMERICAN

ESTABLISHED 184%.

Is the oldest and most popular scientific and
mechanical paper published and has the largest
circulation of any paper of its class in the world.
Fully llustrated. Best class of Wood Engrav-
ings. Published weekl’v;. Send for specimen
coBi‘. Price $3 a year. Four months’ trr:l. $1.

MUNN & CO., PUBLISHERS, 361 Broadway, N.Y,

RCHITECTS & BUILDER
Edition of Scientific American.

A great success. Each issue contains colored
lithographic plates of country and city residen-
ces or ?ub!lc buildings. Numerous engravings
and full plans and specifications for the use of
such as contemplate bulldln%. Price & year,
25 cts. a copy. MUNN & CO,, PUBLISHERS,

may be secur.
ed by apply-
ing to MUNN
& Co.,, who
have had over

40 years’ experience and have made over

100,000 applications for American and For-

‘ eign patents. Send for Handbook. Corres-
pondence strictly confidential.

TRADE MARKS.

In case your mark is not registered in the Pat.
ent Office, apply to MUNN Co., and procure
immediate protection. Send for Handbook.

COPYRIGHTS for books, charts, maps,
etc., quickly procured. Address

MUNN & CO., Patent Solicitors,
GENERAL OFFICE: 361 BROADWAY, N, Y.

REAL ESTATE
I negotiate sales in every State of the Union.
RATES of COMMISSION:—

; ¥ per cenk,
Sales—City Property.—When the .
Consideration exc $2.500, seeeee 1 BB,
Country Property ececceeccereeacees 2,50 ¥+ 66
Bouthern & Western Property seees. & )

#es. No Sales negotiated at this office under $25¢
In small sales where the consideration does not a«
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

M, J. Logan,

Real Estate & Insurance
roker, :
814 Pacific st. Brookl

Norary Pusric and Commissioner of DEEDS,
L Loans Negotiated. 2
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